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Súlad s normami a predpismi 

Norma / predpis Kapitola / kontrola 

/ článok 
Uplatniteľnosť Typ pokrytia Poznámka 

ISO/IEC 

27701:2025 
Clause 4.1 Both Primary Kontext a určenie 

roly PIMS 

ISO/IEC 

27701:2025 
Clause 4.2 Both Primary Zainteresované 

strany a 

požiadavky 

ISO/IEC 

27701:2025 
Clause 4.3 Both Primary Rozsah PIMS 

ISO/IEC 

27701:2025 
Clause 4.4 Both Primary Zavedenie a 

zlepšovanie PIMS 

ISO/IEC 

27701:2025 
Clause 5.1 Both Primary Vedenie a záväzok 

ISO/IEC 

27701:2025 
Clause 5.2 Both Primary Politika ochrany 

súkromia 

ISO/IEC 

27701:2025 
Clause 5.3 Both Primary Roly a právomoci 

ISO/IEC 

27701:2025 
Clause 6.1.1 Both Primary Riziká a príležitosti 

ISO/IEC 

27701:2025 
Clause 6.1.2 Both Primary Posúdenie rizík 

ochrany súkromia 

ISO/IEC 

27701:2025 
Clause 6.1.3 Both Primary Ošetrenie rizík 

ochrany súkromia a 

SoA 

ISO/IEC 

27701:2025 
Clause 6.2 Both Primary Ciele ochrany 

súkromia 

ISO/IEC 

27701:2025 
Clause 6.3 Both Primary Plánované zmeny 

PIMS 

ISO/IEC 

27701:2025 
Clause 7.1 Both Primary Zdroje 

ISO/IEC 

27701:2025 
Clause 7.2 Both Primary Kompetencia 

ISO/IEC 

27701:2025 
Clause 7.3 Both Primary Povedomie 

ISO/IEC 

27701:2025 
Clause 7.4 Both Primary Komunikácia 

ISO/IEC 

27701:2025 
Clause 7.5 Both Primary Zdokumentované 

informácie 

ISO/IEC 

27701:2025 
Clause 8.1 Both Primary Prevádzkové 

plánovanie a 

riadenie 
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ISO/IEC 

27701:2025 
Clause 8.2 Both Primary Prevádzkové 

posúdenie rizík 

ochrany súkromia 

ISO/IEC 

27701:2025 
Clause 8.3 Both Primary Prevádzkové 

ošetrenie rizík 

ochrany súkromia 

ISO/IEC 

27701:2025 
Clause 9.1 Both Primary Monitorovanie a 

hodnotenie 

ISO/IEC 

27701:2025 
Clause 9.2 Both Primary Vnútorný audit 

ISO/IEC 

27701:2025 
Clause 9.3 Both Primary Preskúmanie 

manažmentom 

ISO/IEC 

27701:2025 
Clause 10.1 Both Primary Neustále 

zlepšovanie 

ISO/IEC 

27701:2025 
Clause 10.2 Both Primary Nezhoda a 

nápravné opatrenie 

ISO/IEC 

27701:2025 
Annex A.1.2.2; 

Annex A.1.2.3; 

Annex A.1.2.6; 

Annex A.1.2.8; 

Annex A.1.2.9 

Controller Primary Záznamy správy a 

riadenia na strane 

prevádzkovateľa 

ISO/IEC 

27701:2025 
Annex A.2.2.2; 

Annex A.2.2.3 
Processor Primary Dohoda 

sprostredkovateľa 

a účely 

ISO/IEC 

27701:2025 
Annex A.3.3 Both Primary Väzba na 

bezpečnostnú 

politiku PII 

GDPR Article 5(2) Controller Supporting Dôkazy 

preukázateľnej 

zodpovednosti 

GDPR Article 24 Controller Supporting Opatrenia a politika 

prevádzkovateľa 

GDPR Article 26 Joint Controller Supporting Dohody spoločných 

prevádzkovateľov 

GDPR Article 28 Both Supporting Správa a riadenie 

sprostredkovateľov 

GDPR Article 30 Both Supporting Záznamy o 

spracúvaní 

GDPR Article 32 Both Supporting Bezpečnosť 

spracúvania 

GDPR Article 35 Controller Supporting Správa a riadenie 

DPIA 
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ISO/IEC 

29100:2020 
Clause 4.7; Clause 

5.1; Clause 5.11; 

Clause 5.12 

Both Supporting Kontroly a zásady 

ochrany súkromia 

ISO/IEC 

29134:2020 
Clause 1; Clause 

5.1; Clause 6.2; 

Clause 6.3 

Both Supporting Proces a príprava 

PIA 

ISO/IEC 

29151:2022 
Clause 4.1; Clause 

4.2; Annex A.2 
Controller Supporting Program a politika 

ochrany PII 

ISO/IEC 

27557:2022 
Clause 4; Clause 

5.2; Clause 5.3; 

Clause 5.4.1 

Both Supporting Integrácia rizík 

ochrany súkromia 

na úrovni 

organizácie 
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1. Rozsah 
1.1 Táto politika ustanovuje systém riadenia informácií o súkromí organizácie pre spracúvanie PII v 

kontexte prevádzkovateľa, spoločného prevádzkovateľa, sprostredkovateľa a ďalšieho 

sprostredkovateľa. 
1.2 Táto politika sa vzťahuje na tieto oblasti PIMS: 

1.2.1 rozsah PIMS, kontext, zainteresované strany a organizačné hranice; 
1.2.2 určenie roly PIMS pre činnosti spracúvania PII; 
1.2.3 politika ochrany súkromia, ciele ochrany súkromia, posúdenie rizík ochrany súkromia, 

ošetrenie rizík ochrany súkromia a Vyhlásenie o uplatniteľnosti PIMS; 
1.2.4 správa a riadenie PIMS, monitorovanie, vnútorný audit, preskúmanie manažmentom, 

nezhoda, nápravné opatrenie a neustále zlepšovanie; 
1.2.5 zdokumentované informácie a dôkazy potrebné na preukázanie zhody PIMS a 

preukázateľnej zodpovednosti. 
1.3 Na účely tejto politiky významná zmena znamená akúkoľvek zmenu, ktorá ovplyvňuje rozsah 

PIMS, účely spracúvania PII, kategórie PII, kategórie principálov PII, miesta spracúvania, 

priradenie roly prevádzkovateľa alebo sprostredkovateľa, systémovú architektúru, dodávateľské 

vzťahy alebo nastavenia ďalšieho sprostredkovania, profil rizík ochrany súkromia, uplatniteľné 

právne alebo zmluvné povinnosti alebo rozsah certifikácie. 
2. Účel 

2.1 Táto politika vymedzuje povinné požiadavky na správu a riadenie pri zavedení, implementácii, 

udržiavaní, monitorovaní a neustálom zlepšovaní PIMS. 
2.2 Účelom tejto politiky je zabezpečiť, aby organizácia vedela preukázať zodpovedné, rizikovo 

orientované a dôkazmi podložené riadenie spracúvania PII vo všetkých uplatniteľných rolách PIMS. 
3. Ciele 

3.1 Cieľmi tejto politiky je: 
3.1.1 vymedziť rozsah PIMS, kontext, hranice a uplatniteľnosť rolí; 
3.1.2 priradiť zodpovednosť za správu a riadenie PIMS pomocou kanonických rolí PIMS; 
3.1.3 ustanoviť ciele ochrany súkromia a merateľné očakávania výkonnosti PIMS; 
3.1.4 udržiavať Vyhlásenie o uplatniteľnosti PIMS pre vybrané a vylúčené kontroly; 
3.1.5 začleniť posúdenie rizík ochrany súkromia, ošetrenie rizík ochrany súkromia a správu a 

riadenie DPIA do prevádzky PIMS; 
3.1.6 zabezpečiť identifikáciu povinností prevádzkovateľa, spoločného prevádzkovateľa, 

sprostredkovateľa a ďalšieho sprostredkovateľa pred začatím spracúvania; 
3.1.7 udržiavať dôkazy pripravené na audit na účely pripravenosti na certifikáciu a neustáleho 

zlepšovania; 
3.1.8 vyhýbať sa zbytočným rolám, registrom, formulárom a duplicitným prevádzkovým 

kontrolám. 
4. Vyhlásenia politiky 

4.1 Zavedenie, kontext a rozsah PIMS 
4.1.1 [Both] Top Management MUSÍ schváliť rozsah PIMS v REG01 pred prvotnou 

implementáciou PIMS a do 30 dní od akejkoľvek významnej zmeny. 
4.1.2 [Both] Privacy Lead / PIMS Manager MUSÍ každoročne a do 30 dní od akejkoľvek 

významnej zmeny zdokumentovať externé a interné otázky kontextu ochrany súkromia v 

REG01. 



Page 6 of 10 

4.1.3 [Both] Privacy Lead / PIMS Manager MUSÍ každoročne a do 30 dní od akejkoľvek 

významnej zmeny zdokumentovať relevantné zainteresované strany a ich požiadavky PIMS v 

REG01. 
4.1.4 [Both] Privacy Lead / PIMS Manager MUSÍ pred každým preskúmaním manažmentom 

udržiavať súhrn interakcií procesov PIMS v REG01. 
4.2 Určenie roly PIMS 

4.2.1 [Both] Process Owner / Business Owner MUSÍ pred začatím každej činnosti spracúvania 

PII klasifikovať rolu PIMS organizácie pre danú činnosť v REG02. 
4.2.2 [Joint Controller] Vendor / Procurement Owner MUSÍ pred začatím spoločného 

spracúvania zdokumentovať priradenie zodpovedností spoločných prevádzkovateľov v 

REG08. 
4.2.3 [Processor] Vendor / Procurement Owner MUSÍ pred onboardingom služby 

zdokumentovať pokyny zákazníka na spracúvanie pre činnosti sprostredkovateľa v REG08. 
4.2.4 [Subprocessor] Vendor / Procurement Owner MUSÍ pred začatím ďalšieho 

sprostredkovania zdokumentovať pokyny nadradeného zákazníka a schválené nastavenia 

ďalšieho sprostredkovania v REG08. 
[ ... Sekcie 4.3–8 nie sú súčasťou tohto náhľadu. Pre prístup k úplnému obsahu si zakúpte celý dokument. 

... ] 
9. Výnimky 

9.1 Žiadosť o výnimku a schválenie 
9.1.1 [All] Process Owner / Business Owner MUSÍ pred vznikom odchýlky zdokumentovať 

akúkoľvek požadovanú výnimku z tejto politiky v REG12. 
9.1.2 [Both] Privacy Lead / PIMS Manager MUSÍ pred schválením posúdiť riziko ochrany 

súkromia každej požadovanej výnimky v REG04. 
9.1.3 [Both] Top Management MUSÍ pred implementáciou schváliť v REG12 výnimky, ktoré 

presahujú akceptované prahové hodnoty rizík ochrany súkromia. 
9.1.4 [Both] Privacy Lead / PIMS Manager MUSÍ štvrťročne až do uzavretia preskúmavať aktívne 

výnimky PIMS v REG12. 
9.2 Uzavretie výnimky 

9.2.1 [All] Process Owner / Business Owner MUSÍ do schváleného dátumu uplynutia platnosti 

výnimky zdokumentovať dôkazy o uzavretí výnimky v REG12. 
9.2.2 [Both] Internal Audit / Compliance Reviewer MUSÍ počas nasledujúceho plánovaného 

vnútorného auditu overiť dôkazy o uzavretí výnimiek po uplynutí platnosti v REG12. 
10. Uplatňovanie politiky 

10.1 Riešenie nezhôd 
10.1.1 [All] Privacy Lead / PIMS Manager MUSÍ do piatich pracovných dní od identifikácie 

zaznamenať podozrenia na nezhodu s touto politikou v REG12. 
10.1.2 [All] Process Owner / Business Owner MUSÍ po schválení nezhody implementovať 

schválené nápravné opatrenia v REG12 do priradeného termínu splnenia. 
10.1.3 [All] Top Management MUSÍ pri každom preskúmaní manažmentom preskúmať 

nevyriešené významné nezhody PIMS v REG12. 
10.1.4 [All] Internal Audit / Compliance Reviewer MUSÍ do 30 dní od nahláseného uzavretia overiť 

účinnosť nápravného opatrenia v REG12. 
10.2 Eskalácia 
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10.2.1 [All] Privacy Lead / PIMS Manager MUSÍ do piatich pracovných dní po termíne splnenia 

eskalovať oneskorené významné nápravné opatrenia na Top Management v REG12. 
10.2.2 [All] Top Management MUSÍ do 15 pracovných dní od eskalácie zaznamenať rozhodnutia 

o oneskorených významných nápravných opatreniach v REG12. 
11. Preskúmanie a údržba 

11.1 Preskúmanie politiky 
11.1.1 [All] Privacy Lead / PIMS Manager MUSÍ každoročne a do 30 dní od akejkoľvek významnej 

právnej, organizačnej, spracovateľskej, technologickej zmeny alebo zmeny rozsahu certifikácie 

preskúmať túto politiku v REG12. 
11.1.2 [All] Data Protection Officer / Privacy Advisor MUSÍ pred schválením politiky poskytnúť 

zdokumentované poradenstvo v REG12, ak sa menia významné povinnosti v oblasti ochrany 

súkromia. 
11.1.3 [All] Top Management MUSÍ pred zverejnením schváliť významné zmeny tejto politiky v 

REG12. 
11.1.4 [All] Privacy Lead / PIMS Manager MUSÍ do 15 pracovných dní po schválených zmenách 

politiky, ktoré menia rozsah PIMS alebo uplatniteľnosť kontrol, aktualizovať REG01 a REG03. 
11.1.5 [All] Privacy Lead / PIMS Manager MUSÍ do 30 dní od zverejnenia zaznamenať 

komunikáciu schválených zmien politiky v REG11. 
12. Súvisiace politiky 

12.1 Túto politiku podporujú tieto súvisiace politiky: 
12.2 PII02 - Politika rolí, zodpovedností a preukázateľnej zodpovednosti v oblasti ochrany 

súkromia 
12.3 PII03 - Politika inventára spracúvania PII a právneho základu 
12.4 PII07 - Politika posúdenia rizík ochrany súkromia a DPIA 
12.5 PII08 - Politika ochrany súkromia už od návrhu a štandardne 
12.6 PII12 - Politika sprostredkovateľov, ďalších sprostredkovateľov a zdieľania údajov 
12.7 PII14 - Politika bezpečnosti PII a riadenia prístupu 
12.8 PII15 - Politika riadenia incidentov a porušení ochrany PII 
12.9 PII16 - Politika školenia, povedomia a kompetencií v oblasti ochrany súkromia 
12.10 PII17 - Politika riadenia zdokumentovaných informácií a dôkazov PIMS 
12.11 PII18 - Politika monitorovania, auditu a zlepšovania PIMS 

13. Referenčné normy a rámce 
13.1 Táto politika je namapovaná na tieto normy a predpisy. Mapovanie vysvetľuje, ako politika 

podporuje citované požiadavky, a identifikuje interné body, ktorými sa tieto požiadavky 

implementujú alebo podporujú. 
13.2 ISO/IEC 27701:2025 

13.2.1 Clause 4.1 - Namapované na určovanie organizačného kontextu, otázok kontextu ochrany 

súkromia a uplatniteľnosti roly prevádzkovateľa alebo sprostredkovateľa pre činnosti PIMS. 

Addressed by clauses [4.1.2; 4.2.1; 6.1.3]. 
13.2.2 Clause 4.2 - Namapované na identifikáciu zainteresovaných strán, principálov PII, 

zákazníkov, dozorných orgánov, sprostredkovateľov, ďalších sprostredkovateľov a ich 

relevantných požiadaviek PIMS. Addressed by clauses [4.1.3; 7.2.1; 11.1.1]. 
13.2.3 Clause 4.3 - Namapované na definovanie, schvaľovanie, udržiavanie a zmenu 

zdokumentovaného rozsahu PIMS. Addressed by clauses [4.1.1; 6.1.3; 11.1.4]. 
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13.2.4 Clause 4.4 - Namapované na zavedenie, implementáciu, udržiavanie a zlepšovanie 

procesov PIMS a ich interakcií. Addressed by clauses [4.1.4; 7.1.1; 7.2.1]. 
13.2.5 Clause 5.1 - Namapované na schvaľovanie zo strany Top Management, zdroje, 

preskúmanie správy a riadenia a vedenie v oblasti účinnosti a zlepšovania PIMS. Addressed 

by clauses [4.3.1; 5.1.1; 6.1.1; 8.1.4; 10.1.3]. 
13.2.6 Clause 5.2 - Namapované na udržiavanie tejto politiky ochrany súkromia ako schválených 

zdokumentovaných informácií a komunikáciu zmien politiky. Addressed by clauses [4.3.1; 

11.1.1; 11.1.3; 11.1.5]. 
13.2.7 Clause 5.3 - Namapované na priraďovanie a komunikáciu rolí, zodpovedností a právomocí 

PIMS. Addressed by clauses [5.1.1; 5.1.2; 5.1.3; 5.1.4; 5.1.5; 5.1.6; 5.1.7; 5.1.8; 5.1.9]. 
13.2.8 Clause 6.1.1 - Namapované na plánovanie opatrení pre riziká a príležitosti PIMS s využitím 

kontextu, požiadaviek zainteresovaných strán, cieľov a vstupov na zlepšovanie. Addressed by 

clauses [4.1.2; 4.1.3; 4.4.1; 6.1.1; 8.1.1]. 
13.2.9 Clause 6.1.2 - Namapované na požiadavku vykonať posúdenie rizík ochrany súkromia 

pred novým alebo významne zmeneným spracúvaním a na udržiavanie dôkazov o rizikách 

ochrany súkromia. Addressed by clauses [4.4.1; 5.1.3; 8.2.4; 9.1.2]. 
13.2.10 Clause 6.1.3 - Namapované na ošetrenie rizík ochrany súkromia, výber kontrol, väzbu na 

program informačnej bezpečnosti a udržiavanie Vyhlásenia o uplatniteľnosti. Addressed by 

clauses [4.3.3; 4.3.4; 4.4.3; 7.1.3; 7.1.4; 8.2.2]. 
13.2.11 Clause 6.2 - Namapované na ustanovenie, meranie, monitorovanie, komunikáciu a 

aktualizáciu cieľov PIMS. Addressed by clauses [4.3.1; 4.3.2; 8.1.2; 8.1.4]. 
13.2.12 Clause 6.3 - Namapované na plánované zmeny PIMS a riadenie zmien ovplyvňujúcich 

rozsah, roly, kontroly a zdokumentované informácie. Addressed by clauses [4.1.1; 6.1.3; 7.1.1; 

11.1.4]. 
13.2.13 Clause 7.1 - Namapované na určovanie a poskytovanie zdrojov na zavedenie, prevádzku, 

udržiavanie a zlepšovanie PIMS. Addressed by clauses [5.1.1; 6.1.1; 7.1.1]. 
13.2.14 Clause 7.2 - Namapované na očakávania kompetencie a dôkazy podporujúce 

zodpovednosti PIMS a výkon rolí. Addressed by clauses [5.1.3; 5.1.8; 11.1.5]. 
13.2.15 Clause 7.3 - Namapované na povedomie o politike ochrany súkromia, príspevok k 

účinnosti PIMS a dôsledky nezhody. Addressed by clauses [11.1.5; 10.1.1; 10.2.1]. 
13.2.16 Clause 7.4 - Namapované na internú a externú komunikáciu relevantnú pre správu a 

riadenie PIMS, zmeny politiky a eskaláciu. Addressed by clauses [6.2.1; 10.2.1; 11.1.5]. 
13.2.17 Clause 7.5 - Namapované na vytváranie, udržiavanie a riadenie zdokumentovaných 

informácií, pripravenosť dôkazov a ich uchovávanie. Addressed by clauses [4.5.1; 4.5.3; 7.1.6; 

11.1.4]. 
13.2.18 Clause 8.1 - Namapované na plánovanie, implementáciu a riadenie prevádzkových 

procesov PIMS a externe poskytovaných procesov. Addressed by clauses [4.4.4; 7.1.3; 7.1.5; 

7.2.1]. 
13.2.19 Clause 8.2 - Namapované na vykonávanie posúdení rizík ochrany súkromia v plánovaných 

intervaloch a pri návrhu alebo výskyte významných zmien. Addressed by clauses [4.4.1; 8.2.4; 

9.1.2]. 
13.2.20 Clause 8.3 - Namapované na implementáciu plánov ošetrenia rizík ochrany súkromia a 

uchovávanie dôkazov o výsledkoch ošetrenia. Addressed by clauses [4.4.3; 7.1.3; 8.2.2]. 
13.2.21 Clause 9.1 - Namapované na monitorovanie, meranie, analýzu, hodnotenie, metriky a 

vykazovanie účinnosti PIMS. Addressed by clauses [8.1.1; 8.1.2; 8.1.4; 8.2.1; 8.2.2; 8.2.3; 

8.2.4]. 
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13.2.22 Clause 9.2 - Namapované na plánovanie vnútorného auditu, odber vzoriek dôkazov, 

výsledky auditu a nezávislé preskúmanie. Addressed by clauses [5.1.9; 6.2.1; 8.1.3; 9.2.2]. 
13.2.23 Clause 9.3 - Namapované na vstupy preskúmania manažmentom, preskúmanie 

výkonnosti, výstupy preskúmania manažmentom a rozhodnutia o zlepšovaní. Addressed by 

clauses [6.1.1; 6.1.2; 8.1.4; 10.1.3]. 
13.2.24 Clause 10.1 - Namapované na neustále zlepšovanie prostredníctvom preskúmania 

manažmentom, metrík, sledovania nápravných opatrení a údržby politiky. Addressed by 

clauses [6.1.1; 6.2.2; 10.1.4; 11.1.1]. 
13.2.25 Clause 10.2 - Namapované na riešenie nezhôd, nápravné opatrenia, eskaláciu, uzavretie 

a overovanie účinnosti. Addressed by clauses [4.5.2; 6.2.2; 6.2.3; 10.1.1; 10.1.2; 10.1.4; 10.2.1; 

10.2.2]. 
13.2.26 Annex A.1.2.2; Annex A.1.2.3; Annex A.1.2.6; Annex A.1.2.8; Annex A.1.2.9 - 

Namapované na záznamy účelov spracúvania na strane prevádzkovateľa, väzbu na právny 

základ, určenie potreby DPIA, priradenie zodpovedností spoločných prevádzkovateľov a 

dôkazové záznamy o spracúvaní. Addressed by clauses [4.2.1; 4.2.2; 4.4.2; 4.5.1; 7.1.2; 8.2.1]. 
13.2.27 Annex A.2.2.2; Annex A.2.2.3 - Namapované na zákaznícke dohody sprostredkovateľa, 

zdokumentované pokyny zákazníka a obmedzenia účelov sprostredkovateľa. Addressed by 

clauses [4.2.3; 4.2.4; 5.1.7; 7.1.5]. 
13.2.28 Annex A.3.3 - Namapované na väzbu na bezpečnostnú politiku PII, vlastníctvo základného 

súboru bezpečnostných kontrol PII a stav kontrol informačnej bezpečnosti vo Vyhlásení o 

uplatniteľnosti PIMS. Addressed by clauses [4.3.4; 5.1.4; 7.1.4]. 
13.3 GDPR 

13.3.1 Article 5(2) - Namapované na dôkazy preukázateľnej zodpovednosti, schválenie politiky, 

klasifikáciu roly spracúvania, uplatniteľnosť kontrol, monitorovanie, audit a záznamy o 

nápravných opatreniach. Addressed by clauses [4.3.1; 4.5.1; 4.5.2; 6.1.1; 8.1.3]. 
13.3.2 Article 24 - Namapované na opatrenia správy a riadenia prevádzkovateľa, schválenie 

politiky, ciele PIMS, preskúmanie účinnosti a zdokumentované dôkazy preukázateľnej 

zodpovednosti prevádzkovateľa. Addressed by clauses [4.3.1; 4.3.2; 6.1.1; 8.1.4; 11.1.1]. 
13.3.3 Article 26 - Namapované na určenie a zdokumentovanie priradenia zodpovedností 

spoločných prevádzkovateľov pred začatím spoločného spracúvania. Addressed by clauses 

[4.2.2; 5.1.7; 7.1.5]. 
13.3.4 Article 28 - Namapované na záznamy správy a riadenia sprostredkovateľov a ďalších 

sprostredkovateľov, pokyny zákazníka na spracúvanie a riadenie externe poskytovaných 

procesov. Addressed by clauses [4.2.3; 4.2.4; 5.1.7; 7.1.5]. 
13.3.5 Article 30 - Namapované na záznamy o činnostiach spracúvania, klasifikáciu roly, 

záznamy preukázateľnej zodpovednosti za spracúvanie a dôkazy uchovávané na účely 

auditovateľnosti. Addressed by clauses [4.2.1; 5.1.5; 7.1.2; 8.2.1]. 
13.3.6 Article 32 - Namapované na správu a riadenie základného súboru bezpečnostných kontrol 

PII, vlastníctvo bezpečnostných kontrol, stav implementácie bezpečnosti a potvrdenie 

prevádzkových kontrol. Addressed by clauses [4.3.4; 4.4.4; 5.1.4; 7.1.4]. 
13.3.7 Article 35 - Namapované na určenie potreby DPIA a posúdenie rizík ochrany súkromia 

pred pokračovaním vysokorizikového alebo významne zmeneného spracúvania 

prevádzkovateľom. Addressed by clauses [4.4.1; 4.4.2; 5.1.3; 8.2.4]. 
13.4 ISO/IEC 29100:2020 

13.4.1 Clause 4.7; Clause 5.1; Clause 5.11; Clause 5.12 - Namapované na identifikáciu kontrol 

ochrany súkromia, zásady ochrany súkromia, informačnú bezpečnosť, súlad v oblasti ochrany 
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súkromia, audit, dôkazy a rizikovo orientovanú správu a riadenie ochrany súkromia. Addressed 

by clauses [4.3.3; 4.3.4; 4.4.1; 4.5.1; 8.1.3; 10.1.4]. 
13.5 ISO/IEC 29134:2020 

13.5.1 Clause 1; Clause 5.1; Clause 6.2; Clause 6.3 - Namapované na správu a riadenie PIA, 

určenie spúšťača DPIA, prípravu PIA, kritériá rizík ochrany súkromia a zdokumentované 

dôkazy o posúdení rizík ochrany súkromia. Addressed by clauses [4.4.1; 4.4.2; 5.1.3; 8.2.4; 

9.1.2]. 
13.6 ISO/IEC 29151:2022 

13.6.1 Clause 4.1; Clause 4.2; Annex A.2 - Namapované na požiadavky programu ochrany PII, 

identifikáciu požiadaviek na ochranu PII, výber kontrol na základe rizík ochrany súkromia a 

smerovanie politiky ochrany PII. Addressed by clauses [4.3.3; 4.3.4; 4.4.3; 7.1.4]. 
13.7 ISO/IEC 27557:2022 

13.7.1 Clause 4; Clause 5.2; Clause 5.3; Clause 5.4.1 - Namapované na zásady organizačných 

rizík ochrany súkromia, záväzok vedenia, integráciu rizík ochrany súkromia do správy a 

riadenia PIMS a pochopenie roly organizácie pri spracúvaní PII. Addressed by clauses [4.1.2; 

4.2.1; 4.4.1; 4.4.3; 6.1.1]. 
 


